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Etlhelo ka riwele a ku tshama N’wakoti na
manana wa yena.
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Loko a kurile ku ringanela ku kota ku haha,
mana wa yena u n’wi tekile a n’wi yisa ehenhla
emapapeni kutani va endla xirhendzevutani
swin’we, va langute misava ehansi.
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“Ndzi lava ku ku komba swin’wana swo saseka,
a byela jaha rakwe.
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Va vone mhala ya khale
yi ri karhi yi dedeleka
edyambyini. “Vona lahaya.
Mhala liya a yi nga hanyi
ku ya kule.”
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“Ndza swi tiva,” ku vula manana wa yena.
“Rifu ra vava swinene, naswona ri tisa
gome. Kaombe nakambe ri sasekile.”

“A hi swonaq,” ku vula N’'wakoti lontsongo.
“Hayi.”
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“Yima ntsenaq,” a vula. “Ku nga ri khale hi ta
vuya kwala kutani u ta swi vona.”
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Eka vhiki leri landzelaka, va endzerile

~mhala leyi nga fa. Marhambu - ya yona
~ aya basile na ku va yo basa, naswona
-swumllana Ieswntsongo a swi sungula ku‘ -
_-.?fmllcu exlkorhl ka marhambu SN
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~Endzhaku ko vhiki rero, swimilani swi
kurile swi Ieha swi baleka swiluva.

| Phaphotanl a ri ri karhi ri tswonga .
~ swiluva naswona khongolotl a ri tshamile
_;;ehcm5| ka ndzhutl o |
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~ eka viluva lebyj nga baleka.
. '-'-','Naswono pume ariri karhl ri.
aka kayo ra rono exnkarhl
& .-i"'f‘_;'.;ka tlmhondzo ta mholc

 Endzhaku ka vhiki, phere ya masohe ayiri
karhi yi rholela matluka ku ya aka xisaka.

':'ngox1 ati hlengeleta swnuva ku suka
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Endzhaku ka vhiki r’evrd va vonile :
- ximhalani xi ri karhi xi dga swnmllcml i
Ieswo tsokombela ' e
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“Hi swona?” ku vula manana wa N’'wakoti.
“VYona hilaha mhala yin’we yi nga nyika
vutomi ha kona. U nyikile pume kaya na
masohe xisaka, u phamerile tinyoxi na
maphaphatani, u sirhelerile khongoloti, na ku
pfuna rixaka leri taka ra timhala leswaku ti
kula ti tiyile.”

N’wakoti lontsongo a n’wayitela.
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Havumbirhi va hahile va tlhelela exisakeni
xa vona ehenhla ka riwele.
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“A hi mimiri ya hina ntsena leyi hi yi siyaka
loko hi fa,” ku vula manana N’wakoti.
“Nakambe hi siya tidyondzo ta hina na
varhandzwa va hina na miehleketo ya hina.”
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“Xana hi swi siya
kwihi hinkwaswo
swilo leswi?” ku
vutisa N’'wakoti
lontsongo.
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“Hi swi siya na vana va hina na le ka
vandyangu wa hina na vanghana. Wena u
xivandla xa mina xa rihlaza laha misaveni,
N’wakoti Lontsongo. Naswona v ta va tano,
hilaha ku nga heriki.”
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